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Yropipvnoke avtolg  apxdalg, ¢Eouoialg, UmotdooecBal, TEBapXELY;
Ingatkanlah mereka kepada-pemerintah, kepada-penguasa, tunduk, taat;
G5279 G846 G0746 G1849 G5293 G3980

Tpo¢g  Tdv gpyov ayabov, £toipoug elval;

untuk setiap perbuatan baik, siap menjadi;

G4314  G3956  G2041 G0018 G2092 G1510

Ingatkanlah mereka supaya mereka tunduk pada pemerintah dan orang-orang yang berkuasa, taat dan siap
untuk melakukan setiap pekerjaan yang baik.

punééva BAaohnuely, Apdyoug glvay, ETILELKELG, TIdoav
jangan-seorang-pun memfitnah, tidak-suka-bertengkar menjadi, ramah, segala
G3367 G0987 G0269 G1510 G1933 G3956
évbelkvupévoug  Tpadtnta mpdg  Taviag  avlpwroug.

menunjukkan kelemahlembutan kepada semua manusia.

G1731 G4240 G4314 G3956 G0444

Janganlah mereka memfitnah, janganlah mereka bertengkar, hendaklah mereka selalu ramah dan bersikap
lemah lembut terhadap semua orang.

"Huev  yap TotTE Kat  fpeElg avontol, amelBelg,  TAavwpevol,  SOUAEUOVTEG

Dahulu karena pernah juga kita bodoh, tidak-taat, tersesat, melayani

G1510 G1063 G4218 G2532 G1473  G0453 G0545 G4105 G1398
émbuplialg kat  fdovdig TotkiAaug, év Kakia Kat
keinginan-keinginan  dan kesenangan-kesenangan bermacam-macam, dalam kejahatan dan
G1939 G2532  G2237 G4164 G1722  G2549 G2532

$B6vw Sluayovteg, otuyntol, Hoolvieg AANNAAOUG.
iri-hati  hidup, dibenci, membenci  satu-sama-lain.
G5355 G1236 G4767 G3404 G0240

Karena dahulu kita juga hidup dalam kejahilan: tidak taat, sesat, menjadi hamba berbagai-bagai nafsu dan
keinginan, hidup dalam kejahatan dan kedengkian, keji, saling membenci.

Ote 6¢ n Xpnototng kat A davBpwrttia gneddvn, Ttod
Tetapi-ketika - - kebaikan dan - kasih-kepada-manusia muncul, -
G3753 G1161 G3588  G5544 G2532 G3588  G5363 G2014 G3588

pAN ua[oleld AHQV, B0,
Juruselamat  Kkita, Allah,
G4990 G1473 G2316

Tetapi ketika nyata kemurahan Allah, Juruselamat kita, dan kasih-Nya kepada manusia,
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5 o0k S Epywv WV  év Sikatooulvn, @& émoLnoapev  NUELC,

bukan dari  perbuatan-perbuatan - dalam kebenaran, yang kita-lakukan kita,
G3756  G1537  G2041 G3588 G1722  G1343 G3739  G4160 G1473
GAN\G katd 0 avtod ENeog, g€owoev Auag, &l

tetapi menurut - milik-Nya belas-kasihan, Dia-menyelamatkan Kkita, melalui
G0235  G2596 G3588  G0846 G1656 G4982 G1473  G1223
Aoutpod TaAvyeveoiag, Kal  avakawwoewg lMvedpatog  Ayiou;

pembasuhan kelahiran-kembali, dan pembaruan Roh Kudus;

G3067 G3824 G2532  G0342 G4151 G0040

pada waktu itu Dia telah menyelamatkan kita, bukan karena perbuatan baik yang telah kita lakukan, tetapi
karena rahmat-Nya oleh permandian kelahiran kembali dan oleh pembaharuan yang dikerjakan oleh Roh Kudus,

6 o0  &Eéyeev ¢p’ QUGG TAouoiwg, SLa 'Incod  Xplotod, TOU
yang Dia-curahkan atas kita dengan-berlimpah, melalui Yesus Kristus, -
G3739  G1632 G1909 G1473  G4146 G1223 G2424 G5547 G3588

YwTtApog UGV,
Juruselamat  kita,
G4990 G1473

yang sudah dilimpahkan-Nya kepada kita oleh Yesus Kristus, Juruselamat kita,

7 1va SkalwBevTeg iy ékelvou  yaputy, KAnpovopoL yevnBhpev, kat
supaya setelah-dibenarkan oleh- Dia anugerah, ahli-waris kita-menjadi, menurut
G2443 G1344 G3588  G1565 G5485 G2818 G1096 G2596
enttida (wfi¢ ailwviov.
pengharapan hidup kekal.

G1680 G2222  GO166

supaya kita, sebagai orang yang dibenarkan oleh kasih karunia-Nya, berhak menerima hidup yang kekal, sesuai
dengan pengharapan kita.

8 Motog o} AoOyog, kat  Tepl ToUTWV Bouhopal o€
Dapat-dipercaya - perkataan, dan  tentang hal-hal-ini aku-ingin  engkau
G4103 G3588  G3056 G2532  G4012 G3778 G1014 G4771
SwaBeBatodobal, iva dpovtidwov KaA@V  Epywv npoiotacBat,
menekankan, supaya mereka-memperhatikan baik perbuatan memimpin-dalam,
G1226 G2443 G5431 G2570 G2041 G4291
ol TIETILOTEUKOTEG  OE®. taltda €0TLV  KOAQ  Kal  wWEApa
orang-orang-yang telah-percaya kepada-Allah. Hal-hal-ini adalah baik dan  berguna
G3588 G4100 G2316 G3778 G1510 G2570  G2532  G5624

Tolg  AvBpwTIoLG.
bagi- manusia.
G3588  G0444

Perkataan ini benar dan aku mau supaya engkau dengan yakin menguatkannya, agar mereka yang sudah

percaya kepada Allah sungguh-sungguh berusaha melakukan pekerjaan yang baik. Itulah yang baik dan
berguna bagi manusia.
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9 Hwpag ¢ {ntAoELGg Kal  yeveahoylag kal  Epelg
bodoh  Tetapi pertanyaan-pertanyaan dan  silsilah-silsilah dan perselisihan-perselisihan

G3474 G1161  G2214 G2532  G1076 G2532  G2054

Kal  payag VOLILKAG, neptiotaco; €iolv  yap AvWEAETC
dan pertengkaran-pertengkaran tentang-hukum, hindarilah; adalah karena tidak-berguna
G2532  G3163 G3544 G4026 G1510 G1063 G0512

Kal  pdtatol.
dan  sia-sia.
G2532  G3152

Tetapi hindarilah persoalan yang dicari-cari dan yang bodoh, persoalan silsilah, percekcokan dan pertengkaran
mengenai hukum Taurat, karena semua itu tidak berguna dan sia-sia belaka.

10 aipetikov  avBpwrtiov, peTA plav  kat  Seutépav  voubBeoiav, Tmapattod,
Bidat orang, setelah satu dan kedua peringatan, tolaklah,
G0141 G0444 G3326 G1520 G2532  G1208 G3559 G3868

Seorang bidat yang sudah satu dua kali kaunasihati, hendaklah engkau jauhi.

1M1 eldwg otL eteotparttat 6 totoUtog, Kat  apaptave, Qv
mengetahui bahwa menyimpang - orang-seperti-itu, dan  berdosa, ia-adalah
G1492 G3754 G1612 G3588  G5108 G2532  G0264 G1510
a0TOKATAKPLTOG.
menghukum-diri-sendiri.
G0843

Engkau tahu bahwa orang yang semacam itu benar-benar sesat dan dengan dosanya menghukum dirinya

sendiri.

12 "Otav mepPpw Aptepdv  Tmpog O¢, 4] Tuxwkdv, omovdacov  €NBelV
Ketika kukirim Artemas  kepadamu, engkau, atau Tikhikus, bersegeralah datang
G3752  G3992 G0734 G4314 G4771 G2228  G5190 G4704 G2064
TIPOG e i1y NLKOTIOALY;  €KET yap KEKPLKA TapayeLpdoat.
kepada aku ke Nikopolis; di-sana karena kuputuskan melewatkan-musim-dingin.
G4314 G1473 GI1519 G3533 G1563 G1063 G2919 G3914

Segera sesudah kukirim Artemas atau Tikhikus kepadamu, berusahalah datang kepadaku di Nikopolis, karena
sudah kuputuskan untuk tinggal di tempat itu selama musim dingin ini.

13 Znv@v 1OV  VOMLKOV kKali  ATIOM\QV  otoudaiwg mpomepdoy,  va
Zenas - ahli-hukum dan  Apolos dengan-sungguh-sungguh  kirimkanlah,  supaya
G2211 G3588  G3544 G2532  G0625 G4709 G4311 G2443
pN&&v altolg Aelmn.
tidak-ada bagi-mereka yang-kurang.

G3367 G0846 G3007

Tolonglah sebaik-baiknya Zenas, ahli Taurat itu, dan Apolos, dalam perjalanan mereka, agar mereka jangan
kekurangan sesuatu apa.
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Epywv
perbuatan

QoW
mereka-menjadi
G1510

pHavBavétwoav 6¢ kat ol NHETEPOL, KaA®V
hendaknya-belajar Dan  juga - orang-orang-kita, baik
63129 G1161 G2532 (3588  G2251 62570
TipoiotacOa, el¢ tdg  Avaykaiag ypeiag, va
memimpin-dalam, untuk - mendesak  kebutuhan, supaya
G4291 G1519  G3588 GO316 G5532 G2443
dkapriot.

tidak-berbuah.

G0175

Dan biarlah orang-orang kita juga belajar melakukan pekerjaan yang baik untuk dapat memenuhi keperluan

hidup yang pokok, supaya hidup mereka jangan tidak berbuah.

Aomtdllovtal  og, ol peT’ épod

Menyalammu engkau, orang-orang-yang bersama aku

G0782 G4771 G3588 G3326 G1473
ToUg dolvtag fHuag &v miotet. °H
orang-orang-yang mengasihi  kami  dalam iman. -
G3588 G5368 G1473  G1722  G4102 G3588

domaoat

Salamlah

G0782

HETa TTAvVTWY
bersama semua
G3326 G3956

Op@V.  <Aprfv>.
kamu. Amin.
G4771 G0281

Salam dari semua orang yang bersama aku di sini dan sampaikanlah salamku kepada mereka yang mengasihi

kami di dalam iman. Kasih karunia menyertai kamu sekalian!
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